
FIRING PIN FOR SIG MPX SUBMACHINE GUN - FIRING PIN FOR SIG
SAUER MPX

Factory replacement firing pin for Sig MPX sub machine gun chambered in 9mm
Luger.

Attributes

Name: FIRING PIN FOR SIG SAUER MPX
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000640
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 184mm
UPC: 798681563630

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Zündstift für das Sig MPX
Maschinengewehr

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ErsatzZündstifts für das Sig MPX Maschinengewehr. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lesen
Sie diesen Leitfaden sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie den Zündstift an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Zündstift nur in Verbindung mit dem Sig MPX Maschinengewehr.
Stellen Sie sicher, dass das Maschinengewehr vor der Installation des Zündstifts entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Maschinengewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Gehörschutz.
Halten Sie das Maschinengewehr während der Installation des Zündstifts in einer sicheren Position.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Maschinengewehr entladen ist.
Überprüfen Sie, ob der Zündstift unbeschädigt ist.

Installation des Zündstifts

Entfernen Sie den alten Zündstift gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Zündstift vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest und sicher ist.

Nutzung des Maschinengewehrs

Befolgen Sie alle Bedienungsanleitungen und Sicherheitsrichtlinien des Herstellers.
Führen Sie vor jedem Gebrauch eine Sicherheitsprüfung durch.
Seien Sie stets aufmerksam und konzentriert während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Zündstift gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über die richtigen Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.
Stellen Sie sicher, dass der Zündstift nicht in die Hände von Kindern gelangt, bevor er ordnungsgemäß
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die Sicherheitsplattform der EU konsultieren, um
aktuelle Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen von höchster Bedeutung ist. Halten Sie sich
an alle Anweisungen und Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und die Menschen um Sie herum geschützt sind.
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Safety Instruction Guide for FIRING PIN FOR SIG MPX
SUBMACHINE GUN

Introduction
Thank you for choosing the Firing Pin for the Sig MPX Submachine Gun. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the firing pin is compatible with the Sig MPX submachine gun chambered in 9mm Luger.
Always handle firearms with care and follow all relevant safety protocols.
Keep the firing pin and other firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the firing pin.
Follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid malfunctions.
Do not modify the firing pin or firearm in any way that could compromise safety.
Use only approved ammunition for the Sig MPX submachine gun to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Removing the Old Firing Pin:

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the firing pin and carefully remove it from the bolt assembly.

Installing the New Firing Pin:

Insert the new firing pin into the bolt assembly, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Final Checks:

Perform a function check to ensure the firing pin operates correctly.
Store the firearm in a safe and secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged firing pins and firearm components in accordance with local regulations.
Do not dispose of these items in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Firing Pin for the Sig MPX submachine gun, please reach out to the
appropriate support channels available in your region. Ensure that you have your product details ready for
assistance.



By following these guidelines and instructions, you can help ensure the safe use of the Firing Pin for your Sig MPX
submachine gun. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour la Pointe de Frappe de
Remplacement pour le PistoletMitrailleur SIG MPX

Introduction
Merci d'avoir choisi la pointe de frappe de remplacement pour le pistoletmitrailleur SIG MPX. Ce guide vous fournira
des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation, l'installation, et l'élimination de ce produit, conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne manipulez pas la pointe de frappe lorsque le pistoletmitrailleur est chargé.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez ou installez des pièces d'armement.
Ne pointiez jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Assurezvous que la zone d'utilisation est dégagée et sécurisée.
Utilisez uniquement des pièces d'origine ou recommandées par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le pistoletmitrailleur est complètement déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancienne pointe de frappe en suivant les instructions du fabricant.
Installez la nouvelle pointe de frappe en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée.
Vérifiez que toutes les pièces sont bien fixées avant de remettre l'arme en service.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du pistoletmitrailleur dans un environnement sûr.
Suivez toutes les instructions d'utilisation fournies avec le pistoletmitrailleur.

Instructions d'Élimination
Éliminez la pointe de frappe usagée conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas la pointe de frappe dans les ordures ménagères.
Consultez votre déchetterie locale pour connaître les options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de SIG
SAUER, INC. pour des informations de contact et des ressources supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la pointe
de frappe de remplacement pour le pistoletmitrailleur SIG MPX.
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Istruzioni di Sicurezza per il Punta di Percussione per
la Mitraglietta SIG MPX

Introduzione
Grazie per aver scelto il Punta di Percussione per la Mitraglietta SIG MPX di SIG SAUER, INC. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi operazione sul Punta di Percussione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il vecchio Punta di Percussione seguendo le istruzioni del manuale dell'arma.
Posiziona il nuovo Punta di Percussione nel suo alloggiamento.
Fissa il Punta di Percussione secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica il corretto funzionamento eseguendo test di sicurezza.
Non utilizzare l'arma fino a quando non sei certo che il Punta di Percussione sia installato
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti dell'arma.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta un centro di raccolta autorizzato se non sei sicuro su come smaltire il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di SIG
SAUER, INC.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del Punta di
Percussione per la Mitraglietta SIG MPX. Segui sempre le linee guida e le istruzioni per un'esperienza di utilizzo
sicura e soddisfacente.
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Säkerhetsinstruktioner för Firing Pin för Sig MPX
Submachine Gun

Introduktion
Tack för att du valt Firing Pin för Sig MPX Submachine Gun från SIG SAUER, INC. Denna produkt är en
originalreservdel som är designad för att säkerställa säker och effektiv användning av din Sig MPX kulspruta, kaliber
9mm Luger. För att garantera säkerheten och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid felaktig installation eller användning av
produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Särskild fokus: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, inklusive barn.
Kontakta EU: För säkerhetsfrågor, se till att ha kontaktuppgifter till en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Se till att alltid använda rätt verktyg och utrustning vid installation och underhåll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oauktoriserade användare.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och reservdelar innan du påbörjar installationen.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du börjar.

Installation:

Stäng av och säkerställ att kulsprutan är oladdad innan du börjar installera firing pin.
Ta bort det gamla firing pin (om tillämpligt) genom att följa tillverkarens instruktioner.
Installera det nya firing pin genom att föra in det i den avsedda platsen och säkra det enligt
instruktionerna.
Kontrollera att det nya firing pin är korrekt installerat och fungerar som det ska.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering och användning av kulsprutan.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att firing pin fungerar korrekt.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, när du använder kulsprutan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska
komponenter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet!


